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Dragi clienți, 

 
Vă mulțumim că ați ales marca noastră. Sperăm că veți fi mulțumit de produsul nostru. Fiecare 

produs care părăsește fabrica noastră de producție este inspectat cu atenție pentru calitate și 

siguranță. Înainte de instalarea și utilizarea hotei, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual și 

să urmați instrucțiunile de siguranță. De asemenea, vă recomandăm să păstrați manualul într-un 

loc ușor accesibilloc pentru a-l putea consulta oricând. 

 
echipa GLOBALO 

 

Pentru a asigura siguranța maximă a dispozitivului, cea mai importantă informație a fostmarcat 

cu următorul simbol: 

 
 
 

SIMBOLUL DE ATENȚIE INDICĂ PERICOLE POSIBILE LA UTILIZAREA HOTEI. PENTRU PROPRIA 

SIGURANȚĂ, URMAȚI CU ATENȚIE INSTRUCȚIUNILE INDICATE DE ACEST SIMBOLUL!  

 
 
 
 
 
 
 

Sediul companiei 
 

GLOBAL 

ul. Maków10 

38-500 Sanok 

Polonia 

 
Tel.: +48 13 49 27 560 

www.globalo.pl 

e-mail:biuro@globalo.pl 
 

Service: 

Telefon: +48 13 49 27 560 extensia 3 

Telefon mobil.: +48 609 055 

660 e-mail:serwis@globalo.pl 

www.globalo.pl/serwis/ 

http://www.globalo.pl/
mailto:biuro@globalo.pl
mailto:o@globalo.pl
mailto:serwis@globalo.pl
http://www.globalo.pl/serwis/
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INFORMAȚII GENERALE PRIVIND SIGURANȚĂ ȘI INSTALARE 
 

• Păstrați manualul într-un loc ușor accesibil, astfel încât să îl puteți consulta 
oricând. 

• Acest manual conține informații detaliate despre instalare și întreținerea hotei. 
• Produsul poate diferi ușor de hota prezentată în acest manual, dar 

recomandările privind operarea, întreținerea și instalarease aplică în aceeași 
măsură. 

• Nu aduceti nicio modificare în instalația electrică sau în structura fizică a hotei. 
• Nu conectați dispozitivul la sursa de alimentare înainte de finalizarea 

instalăriiproces. 
• Folosiți mănuși de protecție pentru toate operațiunile de instalare și întreținere. 
• Nu utilizați hota fără a instala corespunzător filtru anti-grasime. 
• Instalarea neconformă cu aceste instrucțiuni prezintă un risc de electrocutare. 
• Nu folosiți surse de foc deschise sub hotă. 
• Urmăriți cu atenție în timpul prăjirii - grăsimea supraîncălzită se poate aprinde 

cu ușurință. 
• Aerul aspirat de hotă nu trebuie să fie evacuat într-o conductă de evacuare a 

gazelor de fum folosită pentru gazele de evacuare de la aparatele care ard gaz 
sau alți combustibili (acest lucru nu se aplicăla hote de recirculare). 

• Dacă aveți alte aparate neelectrice în casă (de ex. aragaz cu combustibil lichid, 
încălzitoare cu flux continuu, încălzitoare de apă), asigurați-vă că există 
suficientă alimentare cu aerîn camera. 

• Nu trageți de cablu de alimentare pentru a deconecta ștecherul de la priză. 
• Cablul de alimentare nu trebuie să intre în contact cu suprafețe fierbinți. 
• Nu porniți dispozitivul dacă cablul de alimentare este deteriorat. 
• Un cablu de alimentare deteriorat poate fi înlocuit numai de producător, centru 

de reparații sau un specialist calificat. 
• Hota trebuie curățată atât în interior, cât și în exterior cel puțin o dată pe lună 

sau la fiecare 35 de ore de funcționare. De fiecare dată înainte de curățarea 
hotei, deconectați sursa de alimentare (deconectați cablul de alimentare sau 
scoateți siguranțele). 

• Copiii cu vârsta de cel puțin 8 ani, persoanele cu dizabilități fizice sau mentale 
și persoanele cu lipsă de cunoștințe sau experiență în utilizarea dispozitivului îl 
pot folosi numai sub supraveghere sau după ce au fost instruiți corespunzător în 
ceea ce privește funcționarea în siguranță. 

• Copiii nu ar trebui să aibă voie să se joace cu dispozitivul. 
• Copiii nu au voie să curețe dispozitivul fără supraveghere. 

 

PRUDENȚĂ! 

PĂRȚELE UȘOR ACCESIBILE POT DEVENI FIERBINȚE CÂND UTILIZAȚI ARABITUL. UTILIZAREA Șuruburilor 

SAU A FIXĂTORILOR ALTE DECÂT APROBATE ÎN MANUAL POATE RESULTA LA ȘOC ELECTRIC. 
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PROTECTIA MEDIULUI 
 

Produsul este fabricat din materiale reciclabile de înaltă calitate. 

 
Simbolul unui coș de gunoi tăiat pe produs (Fig. 1) indică faptul că utilizatorii finali trebuie 

să separe produsul de alte deșeuri la sfârșitul duratei de viață, în conformitate cu 

prevederile Directivei 2012/19/UE a Parlamentului European și a Consiliului. Dacă se 

folosește simbolul din Fig. 2, înseamnă că produsul conține baterii, pe care utilizatorii finali 

trebuie să le separe de alte deșeuri la sfârșitul duratei de viață, în conformitate cu 

prevederile Directivei 2006/66/UE a Uniunii Europene. Parlamentului și a Consiliului. 

 
Măsurile de marcare menționatecă echipamentele electrice și electronice și bateriile scoase din 

uz (dacă există) nu trebuie aruncate împreună cu alte deșeuri menajere. Utilizatorul este obligat 

să returneze echipamentele electrice și electronice uzate și bateriile (dacă există) la punctele 

speciale de colectare pentru astfel de articole. Operatorii instalațiilor de colectare, inclusiv 

punctele de colectare locale, magazinele și unitățile municipale trebuie să aibă în vigoare un 

sistem adecvat care să permită utilizatorilor să returneze astfel de echipamente șibaterii. 

 
Eliminarea corespunzătoare a echipamentelor și bateriilor uzate previne impactul nociv al 

componentelor periculoase ale acestor articole asupra sănătății umane și asupra mediului, 

rezultat din depozitarea și manipularea necorespunzătoare a acestor echipamente și 

baterii. Gospodăriile individuale joacă un rol important în asigurarea reutilizarii și 

valorificării, inclusiv reciclarea, a deșeurilor de echipamente, contribuind la păstrarea unui 

mediu curat, care este binele nostru comun. De asemenea, gospodăriile sunt cele mai mari 

consumatoare de electrocasnice mici, prin urmare gestionarea rațională a deșeurilor 

îmbunătățește eficiența recuperării materiilor prime secundare. Eliminarea 

necorespunzătoare a acestui produs poate duce la penalități, impuse în conformitate cu 

legislația națională. 

 
 
 
 
 

Li-FeS2 

Smochin.1Fig.  2 
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SPECIFICAȚIE TEHNICĂ 

Specificația tehnică prezentată în acest manual și pe etichetele plasate pe produs se bazează pe 

măsurători și calcule în conformitate cu cerințele Regulamentului UE65/2014 și 66/2014. 
 
 
 

 
Tensiunea de alimentare: 

 
Frecvență: 

 
Puterea motorului: 

 
Numărul de niveluri de viteză: 

 
Puterea de iluminare: 

 
Putere totala: 

 
Clasa de securitate: 

 
Diametru de iesire: 

 
 
 

 

INSTALARE SI OPERARE 

Hota este proiectată pentru extragerea fumului și a fumului în timpul preparării alimentelor. 

 
PRUDENȚĂ! 

• UTILIZAȚI CEA MAI SCURTĂ CONDUCȚĂ DE EVACUARE POSIBILĂ. 

• UTILIZAȚI O CONDUCȚĂ DE EVACUARE CU O SUPRAFAȚĂ INTERIOR NETEDĂ (NU SUNT 
RECOMANDATE CONDUCTELE SPIRO). 

• ORICE ÎNDOIRE A CONDUCTEI TREBUIE LIMITATĂ LA MINIM (UNGHIURILE NU TREBUIE SĂ 

DEPAȘEȘTE 90°). 

• NU SE RECOMANDĂ COMBINAREA TUBILOR CU SEȚIUNI TRANSVERSALE DIFERITE (EX. Ø15 CM CU 

Ø12 CM). 

• ASIGURAȚI-VĂ CĂ DIMENSIUNEA ORIFICULUI DE ASPIRARE ESTE CEL PUTIN LA FEL DE MARE CA 

DIMENSIUNEA ORIFICĂRII DE ASPIRARE. ACEST VA PREVENI PRESIUNEA NEGATIVA SI VA ASIGURA 

FUNCTIONAREA CORECTA A HOTA. 

• DACĂ ÎN CAMERE EXISTĂ APARATE CU FLACĂR DESCHISĂ (EX.: GĂTITĂ PE COMBUSTIBIL SOLID ȘI 

LICHID, ȘEMINE, încălzitoare, etc.). ASIGURAȚI-VĂ CĂ EXISTĂ O FURNIZARE ADECVĂ DE AER 

PROASPĂT. 

VILEDO 60 

220 – 240V 

 
~50 Hz 

120 W 

3 

4 W 

124 W 

1 

Ø15 cm 
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PRUDENȚĂ! 

UTILIZAȚI ȘURUBURI ȘI DISPOSIȚII DE FLOCARE APROBATE ÎN MANUAL PENTRU A EVITA RISCUL DE 
ELECTRICE. 

 

Distanța minimă dintre suprafața plitaui și partea cea mai de jos a hotei (vezi figura de mai jos) 

trebuie să fie de cel puțin 45 cm pentru plita electric și 65 cm pentru plita pe gaz. Dacă manualul 

plitei indică o distanță mai mare decât cea specificată mai sus, urmați instrucțiunile dinmanualul 

plitaui. 

 
 
 
 

 

 
 

 PLITA ELECTRICA MIN. 45 CM 

 PLITAĂ GAZ MIN. 65 CM 

 
 
 
 
 

 
Fig. 3 

 
 

 
Instalarea produsului este prezentată în figurile 7 - 12. În timpul instalării, urmați regulile 

generale.ulări privind extracția aerului. 
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MOD DE FUNCȚIONARE CU EVACUARE SAU CIRCULARE A AERULUI 
ÎNCHIS 

In cazul functionarii cu extractie de aer (Fig. 4), vaporii sunt evacuati in atmosfera prin 

conducta de ventilatie prin intermediul sistemului de extractie. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 4 

 
Cu modul de recirculare a aerului, vaporii sunt eliberați de particule de grăsime și mirosuri 

și suflați înapoi în bucătărie (Fig. 5). Pentru ca mirosurile să fie absorbite de hotă, este 

obligatoriu un filtru de cărbune activ. Acest mod de funcționare este utilizat numai atunci 

când nu există posibilitatea de evacuare a vaporilor în exterior (Fig. 13). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fig. 5 
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PREGĂTIREA ÎNAINTE DE MONTAREA HOTEI 
• Verificați dacă dimensiunile produsului achiziționat sunt potrivite pentru locul ales de 

instalare. 

• Deconectatși scoateți (dacă este posibil) orice aparate din spațiul de instalare pentru a facilita 

accesul la tavan sau perete unde va fi instalată hota. Dacă acest lucru nu este posibil, asigurați 

aceste elemente. 

• Verificați dacă există o priză în apropierea spațiului de instalare a hotei și dacă este posibil să 

conectați hota la o conductă de ventilație pentru evacuarea fumului. 

• Asigurați-vă că nu există linii de instalații electrice și sanitare în locurile în care găurile vor fi 

forate. 

• Pregătiți următoarele instrumente: bandă de măsurare, creion, burghiu/șurubelniță, burghiu 

Ø3 mm, șurubelniță,nivel. 
 
 

PRUDENȚĂ! 

ATENȚIE SĂ NU ZRIEȚI HOGA. 
 
 
 

  VILEDO 60  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 6 

Ø
1
5
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INSTALARE HOTĂ 

1. Pregătiți dulapul în care urmează să fie instalată hota tăind o gaură în partea inferioară 

adulap așa cum se arată în figură. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Scoateți aluminiulfiltru anti-grasime. 

Fig. 7 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 8 

min. 565 max. 

m
i
n 

2
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3. Introduceți evacuarea in hota în orificiul pre-tăiat care ține partea inferioară a hotei de evacuare 

cu o mână sau cereți ajutor. Fixați evacuarea hotei alegând una dintre opțiunile de montare: 

 
a) fixarea pe raftul deun dulap de bucătărie 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

x4 
 

șuruburi pentru lemn 

Ø4x16 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 9 
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b) fixare în laterala unui dulap de bucătărie 

 
Plăcile laterale nu fac parte din set. 

Acestea trebuie selectate în funcție de 

dimensiunea dulapului de bucătărie. 

Grosimea lor poate fi calculată folosind 

formula: 

g=(D-560)/2 [mm] 

unde D este lățimea interioară a 

dulapului de bucătărie și g este 

grosimeaA consiliului 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

x4 
 

șuruburi pentru lemn 

Ø4x16 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 10 

D 
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4. Instalați filtrul de grăsime. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
5. Conectați conducta la racordul motorului. 

 

  

 
Fig. 11 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 12 
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ÎNLOCUIRE BANDĂ LED 

Instalatia trebuie efectuată de personal calificat. 

 

CONEXIUNEA DE ALIMENTARE 

Tensiunea de alimentare trebuie să corespundă tensiunii indicate pe plăcuța de identificare 

plasată în interiorul hotei. Dacă hota este echipată cu ștecher, introduceți-o într-o priză 

accesibilă, conformă cu reglementările aplicabile. Dacă hota nu este echipată cu priză, 

instalarea trebuie efectuată de un specialist autorizat (de exemplu, un electrician). 
 

 

CURATENIE SI MENTENANTA 

Înainte de a efectua orice operațiune de întreținere, deconectați dispozitivul de la priză. Utilizați 

detergenți blândi pentru curățare. Nu folosiți produse de curățare abrazive. Hota trebuie 

curățată cel puțin o dată pe lună sau la fiecare 35 de ore de funcționare. NU UTILIZAȚI AGENȚI 

DE CURĂȚARE PE BAZĂ DE ALCOOL. Piesele din inox trebuie curățate cu produse speciale (de ex. 

BERNER). 
 

 

FILTRU CARBON 

Hota poate fi echipata cu filtru de carbon. Instalați-o numai atunci când hota nu este conectată la 

conducta de ventilație. Așezați filtrul pe filtrul de grăsime așa cum se arată în Fig.13 Înlocuiți filtrul 

de carbonla fiecare 3-6 luni. 
 

SCHEMA DE CONEXIUNEPENTRU 

HOTĂ ÎN MOD DE RECIRCULARE 

 
AERUL ESTE REDIRECTAT SĂTRE 

CAMERA 

 
 
 
 

  GRARA DE VENTILAREE 

  ROTUND / PLAT DUCT 

 

 
 
 

 

Fig. 13 
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FILTRU ANTIGRASIME 

Hota este echipată cu un filtru de aluminiu care prinde parțial particulele de grăsime. Puteți 

spăla filtrul manual, scufundându-l timp de 15 minute în apă la 40-50ºC cu lichid de spălat vase. 

După 15 minute, spălați și clătiți bine filtrul. Uscați bine înainte de a o pune înapoi în hotă. De 

asemenea, îl puteți spăla în mașina de spălat vase. După curățare, este posibil să observați o 

ușoară decolorare a filtrului, care nu îi afectează proprietățile. Un filtru curățat în mod regulat 

va ajuta la menținerea eficienței hotei și la prevenirea riscului de incendiu. 
 

SETĂRI 

 

Fig. 14 
 
 
 
 

• apăsând pe oprește turbina hotei 

• apăsând  pornește turbina hotei la viteză minimă 

• apăsând  pornește turbina hotei la viteză medie 

• apăsând  pornește turbina hotei la viteză maximă 

• apăsând  aprinde iluminarea. Apăsând din nou butonul, iluminarea se stinge. 
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IN CAZ DE PROBLEME 

Hota nu funcționează deloc: 

• Verificați dacă siguranța din instalația casnică nu este scoasă. 

• Verificați dacă întreruperea termică a motorului nu a fost activată din cauza temperaturii 

ridicate. Dacă este cazul, opriți aparatul și așteptați aproximativ 20 - 30 de minute până când 

temperatura revine la normal; apoi porniți din nou hota. 

• Asigurați-vă că ștecherul este introdus în priză. 

• Scoateți ștecherul pentru a reporni dispozitivul. Așteptați aproximativ 15 - 20 de secunde și apoi 

conectați-l la loc. Alternativ, puteți, de asemenea, să scoateți siguranța pentru acel timp și apoi să 

o puneți la loc. 

 

 

Eficiență insuficientă / funcționare zgomotoasă: 

• Verificați dacă secțiunea transversală a conductei de ventilație este suficientă și dacă 

numulte coturi și unghiuri ascuțite. 

• Verificați dacă clapeta de retur (dacă este instalată opțional) nu este blocată în conducta de 
ventilație. 

• Dacă conducta de ventilație este echipată cu un grilaj basculant, îndepărtați-l. 

• Asigurați-vă că filtrele metalice sunt curate. 

• Înlocuiți filtrul de cărbune activ dacă acesta este mai vechi de 6 luni (doar în modul de recirculare).  

• Verificați dacă cantitatea de aer extrasă din bucătărie este echilibrată de suficient aer 

proaspătalimentare (pentru a preveni presiunea negativă). 

• Verificați dacă coșul de ventilație nu este obturat. 

• Presiunea atmosferică excesiv de scăzută poate reduce performanța hotei. 

Verificațifuncționarea hotei din nou într-o altă zi. 
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ETICHETA ENERGETICA 
 
 
 

Numele/marca furnizorului + identificatorul modelului furnizorului 

 
 

 
Clasa de eficiență energetică a hotei pentru uz casnic 

 
 

 
Consumul anual de energie estimat 

 
 

Clasa de eficienta a extractiei 

Clasa de eficienta a luminii 

Clasa de eficienta a filtrarii 

grasimilorNivel de zgomot 

 

 
Eticheta energetică de mai sus este doar un exemplu. Datele reale se pot abate de la cele specificate 

mai susin orice alt model. 
 

REDUCEREA IMPACTULUI GĂTIT ASUPRA MEDIULUI 

• Pentru a reduce consumul de energie, acoperiți oalele și tigăile cu capace în timp ce gătiți. 

• Păstrați filtrele de aluminiu curate (programul de curățare recomandat pentru filtru este cel 

puțino dată la 35 de ore). 

• Păstrați canalele de ventilație neobturate. 

• Setați întotdeauna viteza turbinei în timpul gătirii la nivelul minim necesar, permițând 

extragerea fumului la intensitatea curentă de gătit. 
 

SERVICE ȘI ÎNTREȚINERE 

Dacă, în ciuda controlului nostru strict de calitate, găsiți nereguli în funcționarea și funcționarea 

dispozitivului achiziționat, vă rugăm să contactați departamentul nostru de service pentru a primi 

asistență profesională.a echipei noastre. 

Serviciul de asistență este disponibil de luni până vineri de la 9.00 la 17.00 la: +48 13 49 27 560 

extensia: 3 și +48 609 055 660 sau prin e-mail la:serwis@globalo.pl . 

XXXX 

 

66dB 

mailto:serwis@globalo.pl
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Înainte de a conecta serviciul, vă rugăm să luați următoarele detalii ale dispozitivului dvs.:  

Tip:    

Seria-Nr:    
 

Puteți găsi aceste informații pe plăcuța de identificare. Placa este amplasată în interiorul hotei 

șieste vizibil după îndepărtarea filtrelor metalice. 

 
 

 

Tip VILEDO 60 

Puterea motorului 120 W 

Puterea de iluminare 4 W 

Putere totala 124 W 

Tensiunea de alimentare 

/frecvență 

 

220-240V/50Hz 

Diametrul de evacuare Ø15 cm 

Seria-Nr 7350001 

GLOBALO MAX 

Ul. Maków 10 

38-500 Sanok 

 

   

 
Plăcuța de identificare prezentată în figura de mai sus este doar un exemplu. Datele pot diferi 

pentrualte modele. 

Pentru a solicita repararea hotei, puteți folosi formularul disponibil la adresawww.globalo.pl/serwis/. 
 

 

DEPANARE 
 

Problemă Posibilmotiv Soluţie 

 
Când hota funcționează, pe afișaj apare un 
„F” intermitent*. 

 

După 35 de ore defuncționare, afișajul 
indică faptul că filtrul anti-grăsime 

trebuie curățat sau înlocuit. 

Apăsați și mențineți apăsat timp de 
aprox. 

6 este butonul „-” de pe panou. Curățați 
filtrul sau înlocuiți-l cu unul nou. 

Afișajul arată doar 
„-.” semn (minus și punct în colțul din 
dreapta jos), hota nu porneștecând este 
pornit*. 

 
Panoul tactil este blocat (aceasta 
este o funcție folosită pentru a 

facilita curățareagluga). 

 

Pentru a dezactiva blocarea, apăsați și 
mențineți apăsat semnul de 
pornire/oprire timp de aprox. 10s. 

 
Nici un semnapare pe display, hota nu 
răspunde la butoane*. 

 

Panoul de control poate fi înghețat. 
Deconectați hota de la sursa de 

alimentare pentru aprox. 15 secunde și 
apoiporniți-l din nou. 

Afișajul arată semnul unuia dintre 
nivelurile de viteză și hota nu 
reacționeazăla butoane*. 

 
Turbina hotei se oprește după 15 minute. 
de funcționare și afișajul clipește cu, de 
exemplu, „1” (numărul nivelului actual 
de viteză și un punct în colțul din 
dreapta jos al afișajului*. 

 

Panoul de control poate fi înghețat. 
 
 
 

Cronometrul automat al panoului de 
controla fost activat. 

Deconectați hota de la sursa de 
alimentare pentru aprox. 15 secunde și 

apoiporniți-l din nou. 
 

 
Pentru a dezactiva cronometrul, apăsați 

semnul plus timp de aproximativ 10 
secunde sau oprițidispozitivul. 

http://www.globalo.pl/serwis/
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Problemă Posibilmotiv Soluţie 

 
Numărul „4” de pe afișaj clipește, iar după 
5 min. nivelul de viteză se schimbă la 3*. 

 
Hota este echipată cu un mod turbo, 

care trece automat la nivelul 3 după 5 
minute de funcționare pentru a 
economisi energie. 

 
Modul turbo trebuie utilizat numai pentru 

gătit intensiv. 

 
Hota poate fi acționată doar cu ajutorul 
panoului de comandă, nu reacționează 
la telecomandă*. 

 
Bateria din telecomandă este descărcată sau 

telecomanda este prea departe de 
dispozitiv. 

 

Înlocuiți bateria. 

 

Eficiență scăzută de aspirație. 
 

 

 
Unul sau mai multe becuri nu sunt aprinse. 

 

Filtrele pot fi murdare. 
 

 

 
Bec cu halogen sau LED ars. 

 
Spălați sau înlocuiți filtrul anti-

grăsime.Înlocuiți filtrul de carbon (dacă 
există). 

 

 
Înlocuiți becul în conformitatecumanual 

de utilizare. 

 

 
Hota generează zgomot excesiv 
șivibratie. 

 
Motivul poate fi instalarea incorectă a 

hotei pe perete sau pe dulapul de 
bucătărie. Nu toate șuruburile necesare 
au fost înșurubate sau șuruburile nu au 

fost strânse suficient, lăsând spațiu 
liber. 

 
Hota trebuie fixatăla perete sau dulap 

folosind numărul de șuruburi indicat de 
producător. După reglarea poziției hotei 
pe verticală și pe orizontală, strângeți 

toate șuruburile de fixare. 

 

GARANȚIE 

In termen de 2 ani de la data achizitionarii produsului, GLOBALO se angajeaza sa acopere toate 

costurile de reparatie pentru defectiunile care sunt cauzate evident de defecte de fabricatie. 

Garanția nu acoperă becurile, siguranțele și filtrele arse, precum și orice daune cauzate de 

instalarea defectuoasă.si sistem de ventilatie. 
 

În plus, garanția nu se aplică în următoarele cazuri: 

• Aplicație în industria de catering. 

• Aplicare în orice alte scopuri decât uz casnic. 

• Utilizarea dispozitivului nu este în conformitate cu instrucțiunile de utilizare și scopul pentru 
care a fost prevăzut. 

• Circumstanțele în afara controlului producătorului, inclusiv, fără limitare: supratensiuni 

necontrolate, inundații, obstrucția conductei de ventilație. 

• Deteriorări mecanice aparente după instalarea dispozitivului. 
 
 

PRUDENȚĂ! 

• ORICEPRODUSUL CU DETERMINARE MECANICA, CARE A FOST INSTALAT, NU VA FI ÎNLOCUIT! 

ÎNAINTE DE INSTALAREA DISPOZITIVULUI, DESPALAȚI-L ȘI INSPECTAȚI-L CU ATENȚIE PENTRU ORICE 

COMPONENTE LIPSĂ SAU DETERMINARE. ORICE DAUNE EXTERNE VIZIBILE REVENICATE DUPĂ 

INSTALARE ESTE EXCLUS DIN GARANȚIE. 

• GLOBALO MAX NU VA FI TRASĂ RESPONSABIL PENTRU DAUNE CAUZATE DIRECT SAU INDIRECT DE 

PERSOANE, ANIMALE SAU ALTE OBIECTE CA REZULTAT NERESPECTĂRII CU INSTRUCȚIUNILE DIN 

ACEST MANUAL, ÎN DEPARTI CELE PRIVIND INSTALAREA ȘI UTILIZAREA MAINTENȚEI! 
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